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49. Memahami Sifat Dasar Diri Sendiri dan

Meninggalkan Pikiran Sesat

Harus memutuskan kebiasaan buruk, harus
memutuskan sifat hati yang angkuh dan sombong.
Keangkuhan yang keterlaluan, mengira dirinya luar
biasa hebat, saya adalah wanita yang paling hebat di
seluruh dunia, bahasa Inggris saya adalah yang terbaik.
Mengapa sampai ada perlombaan? Itu karena dia
mengira dirinya adalah yang terbaik, kamu mengira
dirimu adalah yang terbaik, maka orang-orang
memanfaatkan psikologi semacam ini, memanfaatkan
perlombaan, untuk menciptakan pertikaian yang tiada
henti. Ibu ini berkata: “Putri saya adalah yang paling
cantik di seluruh dunia.” Kemudian, ibu itu berkata:

“Putri saya yang paling cantik.” Selanjutnya, pergilah

mereka semua mengikuti kontes kecantikan, dinilai
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dan dikomentari dari ujung kepala hingga ujung kaki
oleh orang lain. Apa yang disebut rupawan, apa yang
disebut rupa jelek? Setiap pandangan yang keluar dari
mata setiap orang memiliki sudut pandang yang
berbeda-beda, tidak ada satu hal dasar yang mutlak.
Itu semua adalah intuisi yang dihasilkan oleh khayalan
manusia. Intuisi ini muncul karena kamu memiliki
khayalan, pikiran yang tidak nyata baru bisa
menghasilkan perasaan langsung semacam ini. Apa
yang disebut bahasa Inggris yang bagus? Bahasa
Inggris kamu mungkin sangat bagus di bidang ini,
bahasa Inggris miliknya mungkin sangat bagus di
bidang itu, bagaimana kalian bisa membandingkannya?
Benar tidak? Hidungmu mungkin bentuknya bagus,
ada orang yang matanya bagus, ada orang yang
hidung, mata, dan mulut semuanya terlihat tidak
rupawan, tetapi setelah dipadukan menjadi sangat

enak dipandang; ada orang yang kelima organ indera
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semuanya rupawan, tetapi begitu disatukan malah
terlihat tidak menarik. Semua ini hanyalah sejenis
perasaan, hanyalah sejenis sensasi, bagaimana
mungkin kamu bisa menganggap serius hal-hal seperti

ini?

Harus mengerti, jika hati kita tidak lurus, maka niat
pikiran yang muncul adalah buruk; jika hatinya lurus,
maka niat pikiran yang keluar semuanya adalah baik.
Di dalam hati kita tidak boleh ada sedikit pun pikiran
menyimpang dan pikiran sesat. Hari ini jika kalian
memiliki sedikit saja pikiran menyimpang dan pikiran
sesat terhadap Master, merasa Master pilih kasih,
merasa Master dalam menangani suatu hal kurang
sempurna atau kurang baik, maka pandangan kalian
terhadap Master pasti akan menyimpang. Sebagai

contoh sederhana, saat masih kecil kita memiliki
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kepercayaan mutlak kepada ayah dan ibu kita.
Walaupun ayah dan ibu berbuat salah, kita pun akan
tetap mengira bahwa ayah dan ibu adalah orang
terbaik di seluruh dunia, mereka tidak akan mencelakai
kita, benar tidak? Dengan begitu, barulah kamu bisa
mendapatkan kasih sayang dan perlindungan dari
ayah dan ibu. Jika sejak kecil kamu sudah merasa ayah
dan ibu pilih kasih, tidak baik dalam bersikap, maka di
dalam hati, kamu akan berjalan semakin jauh dari ayah
dan ibumu. Lama-kelamaan, kamu tidak akan memiliki
ayah dan ibu lagi. Kalian hari ini mengikuti Master
dalam belajar Buddha Dharma, jika kalian meragukan
Master, maka kalian akan semakin jauh dari Master.
Master diawasi dan dilindungi oleh Bodhisattva,
sedangkan kalian diawasi oleh Master, dan juga
diawasi oleh Bodhisattva. Master tidak seberuntung
kalian, mengapa? Karena Master hanya diawasi oleh

Bodhisattva, sedangkan kalian masih memiliki seorang
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Master yang mengawasi kalian. Master di Alam
Manusia ini masih bisa sering kali memaafkan hal-hal
salah yang kalian lakukan, sedangkan Dewa Pelindung
Dharma jauh lebih tegas. Kalian harus mengikuti
Master dengan baik untuk belajar, harus dengan tulus
hati belajar Buddha Dharma.

Orang bodoh menyukai keangkuhan yang gila,
orang yang sangat bodoh suka bertingkah gila; orang
suci menjauhi keangkuhan yang gila, orang suci akan
meninggalkan kondisi gila dan labil. Orang yang
benar-benar memiliki kualifikasi untuk menjadi angkuh,
dia justru tidak akan angkuh; sedangkan mereka yang
tidak memiliki kualifikasi untuk menjadi angkuh, malah
pergi ke mana-mana menunjukkan keangkuhannya.
Dengan kata lain, hari ini asalkan orang ini merasa

dirinya sangat hebat, maka orang ini pasti bukanlah
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orang yang hebat. Orang yang benar-benar hebat
tidak akan mengatakan bahwa dirinya sangat hebat,
benar tidak? Apakah orang suci akan mengatakan
dirinya hebat? Dari mana orang suci itu berasal? Itu
karena semua orang mengatakan dia baik, barulah dia
bisa menjadi orang suci. Sedangkan orang yang
sepanjang hari mengatakan dirinya adalah orang suci
dan mengatakan dirinya luar biasa baik, kehebatan apa
yang dia miliki? Dulu ketika Master mengatakan
kebiasaan buruk para penyiar radio, mereka semua
berkata: “Master, ayah dan ibu saya saja tidak pernah
menegur saya seperti yang Anda lakukan.” Kalian lihat
sendiri, bukan? Angkuh, bukan? Kamu hanya bisa
bertingkah angkuh di dalam rumahmu sendiri, namun
ketika kamu berada di luar, di dalam masyarakat, mana
mungkin kamu tidak dikomentari atau ditequr oleh
orang lain? Setelah melewati bimbingan dan arahan

Master yang keras dan tiada henti, mereka kemudian
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menjadi sangat disukai oleh orang lain, dan mereka
juga sangat berterima kasih kepada Master.
Sebenarnya Master telah mengorbankan banyak hal,
namun ini juga merupakan hal yang sudah seharusnya
Master lakukan. Master lelah, pada waktu itu, setiap
kali Master menemui penyiar radio, Master menemui
satu dan menegur yang satu itu, menegur mereka
hingga duri-duri di sekujur tubuh mereka dicabut
sampal habis dan dikikis sampai halus. Dengan begitu,
mereka menjadi sosok yang dicintai oleh setiap orang,
tentu saja orang lain akan menyukai mereka, dan
mereka akan lebih sedikit menemui masalah di dalam

masyarakat. Bukankah kalian saat ini juga demikian?

Manusia jangan pergi membanding-bandingkan;
begitu pergi membandingkan diri dengan orang lain,

kamu akan memunculkan rasa iri hati. Karena setelah
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manusia membandingkan diri, begitu kalah, dia pasti
akan iri hati kepada orang lain. Jika Xiao Zhang dan
Xiao Wang pergi membandingkan siapa yang
membina diri dengan lebih baik, begitu dibandingkan,
jika Xiao Zhang lebih buruk, dia akan segera
memunculkan hati yang iri, dan demikian pula
sebaliknya. Oleh karena itu, kehidupan yang tidak
membanding-bandingkan, itu barulah  yang
dinamakan kehidupan yang sejati, kehidupan yang
penuh perbandingan akan membuat orang-orang
muncul keserakahan, kebencian, dan kebodohan.
Membina pikiran hingga pada akhirnya, sama sekali
tidak boleh memiliki pikiran yang menyimpang, tidak
boleh ada sedikit pun penyimpangan, dan sedikit pun
pikiran buruk tidak boleh ada. Terhadap Master,
pertama-tama kalian harus memiliki rasa percaya,
“Satu hari menjadi guru, seumur hidup menjadi

ayah” . Seseorang yang bahkan prinsip dasar ini saja
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tidak mampu dijalankan, bagaimana mungkin kamu
bisa belajar Buddha Dharma dengan baik mengikuti
Master? Harus memiliki sifat dasar diri, harus
menyelamatkan diri sendiri. Saya adalah orang yang
memiliki sifat dasar diri, saya pasti bisa menyelamatkan
diri saya dengan baik. Dengan begitu, barulah kamu
dapat memahami dirimu sendiri, barulah kamu dapat
memahami sifat dasar diri. Seseorang harus dapat
memahami dirinya sendiri, harus tahu diri akan
kemampuan yang dimilikinya. Apa yang mampu
dilakukan maka lakukanlah, apa yang tidak mampu
dilakukan jangan memaksakan diri untuk memikul dan
melakukannya. Orang Tiongkok memiliki sebuah
peribahasa yang berbunyi: “Jika tidak memiliki bor
intan, maka jangan menerima pekerjaan porselen —
(jika kurang keterampilan, maka jangan menerima
tugas yang menantang)” , benar tidak? Oleh karena itu,

harus melepaskan semua pikiran ego, benar-benar
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menyelamatkan diri sendiri. Dengan melepaskan
seluruh pikiran ego sendiri secara total, maka dirimu
sedang benar-benar menyelamatkan dirimu sendiri.
Pikiran yang iri, pikiran yang benci, pikiran yang
serakah, lepaskanlah semua pikiran, maka kamu benar-
benar menyelamatkan diri sendiri, ini baru yang

dinamakan pandangan yang benar.

Harus menggunakan kebijaksanaan  untuk
menghancurkan  kebodohan  batin. Bagaimana
mungkin orang yang pintar bisa memiliki kebodohan
batin? Bagaimana mungkin orang yang memiliki
kebijaksanaan bisa menjadi labil dan gila? Jika kamu
tidak mampu menghancurkan kemelekatan dan
keserakahan yang melekat, maka dirimu adalah orang
yang memiliki kebodohan batin, dan akan menjadi

seperti hewan yang tidak dapat mengendalikan dirinya.
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Karena jika kamu tidak dapat mengendalikan diri,
kamu akan bertengkar saat ingin bertengkar, menjadi
gila saat ingin menjadi gila, serta menjadi labil dan
lepas kendali saat ingin lepas kendali. Terkadang ada
banyak orang yang berpikiran buntu lalu bunuh diri
saat ingin bunuh diri, sebenarnya itu terjadi karena
mereka tidak dapat mengendalikan dirinya sendiri,
maka kamu baru bisa menjadi seperti hewan. Karena
kamu adalah manusia, kamu harus belajar untuk
mengendalikan diri sendiri. Hewan mengapa disebut
hewan, itu karena mereka selamanya berada dalam
kebodohan batin; karena kebodohan batinnya itulah,
mereka baru menjadi hewan. Jika seorang manusia
memiliki kebodohan batin, dia pun akan berubah
menjadi seperti hewan. Mengurai dan melenyapkan
kebodohan batin, itulah yang dinamakan sebagai
seorang praktisi; kamu harus mengurai dan

melenyapkan seluruh kebodohan batin, dengan begitu
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barulah dirimu menjadi seorang pembina diri yang

sejati.
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lidao jié zi xing shé q| X|e n|an

9. 7B HE SFEBIE

yao duan xi qi yao duan kuang ao de xin xing  féng

2 M IS E B I HALOME. K

kuang de ao man  yi wéi zi ji bu de liao le  wo shi quan shi

I e, LWABSAETT KE &2 H

jié zui néng gan de nii rén  wo de mg wén sh| zui hao de  wei
A BE THZA BEHNR XExEFRHN XA
shén me hui you bi sai a jiu shi yin wei ta yi wéi ta shi zui
T 2=2BHEW? SRR AMBUAE &

hao de ni yi wéi ni shi zui hao de  rén men jiu |i yong zhe

R RUAUAREETFR AN B X

zhong xin i li yong bi sai lai zhi zao chd wu xian de zhéng
MoOHE M RBEE KkHEDHLRHN F
dou zhe ge ma ma shuo wd nli ér shi quan shi jié zui pido
3, X1MEH R: "BXILERE &2 HRAHE E
liang de ran hou na ge ma ma shud wd ni ér zui
N, " AR, BIHTBHB ®: "HXI&
piao liang jie xia lai da jia qu xuan méi ba  bei rén jia

= =. " EBTFXR KKREIE EXEE w AR
ping téu lun z4  shén me jiao hao kan  shén me jiao nan kan

LR AMBEE, AMEBE?
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meéi ge rén yan jing i chd lai de dou you méi ge rén bu tong de

BPMARBESH KB 75’_/\/&71' = HY
guan dian  méi you yi ge ji bén de dong xi dou shi rén wéi

M =R, RE—TEXN KA BEAZX

de huan nian suo chan shéng cha lai de zhi Jue zhe ge zhi jué shi

4O ™ £ HERIERE XTMTERR

yin wei ni you huan nian  bu zhén shi de nian tou cai hui chan
HAMRE 4 8, " EXTHW I LTS

v 7 oo\ -

sheng zhe ge zhi jié de gan jué  shén me jiaoy ying wén hao

& EJ&:EI’J’L’z W, f+ 4 = SZ 4F? 14\

de ying wén ké néng zai zhe ge Ilng yu hén hao ta de ying wén

MR X B EXDPAER T, B E X

ké néng zai na ge ling yu hén hao  ni men zen me bi a dui

EBNME R T, R E ALLE? X
bu dui ni de bi zi zhang de hao you de rén yan jing zhang
AX? MNEF K BT, ENNAREBE K
de hao you de rén bi zi yan jing  zui ba dou zhang de bu
B, BEHABRBF RE. BEEBE&H K 15
hao kan  dan shi zu hé qi lai hén hao kan  you de rén wu guan

ir &, EREAGEREBR T E BHNAR

dou zhang de hao kan  ké shi fang zai yi qi jiu shi bu hao kan

#H K 8 FH OUE2EHE—EBEMESATF E,

sud you de zhe yi qie dou shi yi zhdng gan jué  dou sh| y|

fMERNX—UJHBE— M BXx, =
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zhong gan shou ni zén me néng gou ba zhe xié dong xi dang

MmORERRE, RE4A 8 BEXE RA X

zhén de ne

B pY0e?

yao dong de  woO men de xin bu zhéeng i nian jiu shi e
EES BMNOBHLA E, ESHMEE
xin zhéng de hua  yi nian chid lai dou shi shan  wd men zai xin

L IE WG, BESHREBEBEE, KN AEL

zhong bu néng you i dian dian Xié sl xié nian ni men jin tian

7 AEB—R ARBEAB S, NS X

dui shi fu you yi dian dian xié s1 xié nian jué de shi fu pian xin

XﬂLUﬂiQE_,ﬁ /r\l_\-_'\ H:BIU\EHZ A ) 'f JﬂiQ 'ﬂl?ﬂ Il:l\l

jué de shi fu dui mou jian shi ging bd gou yuan man  bud gou hao

mBITRYY BE 45 F &~ B TN N 2 5

na me ni men dui shi fu de kan fa yi ding hui zou pian  ju ge

2N TR EBE—ESE K. &1

jiandan li zi w0 men xidao shi hou dui ba ba ma ma shi jué dui
wmEeEAF BN MNEERSEEEBELEXY
xin réen de ji bian ba ba ma ma zuo cuo le wO men yé yi
= 1 19, EIJ EFEaslBMET, 14 BU
wéi ba ba ma ma shi quan shi jie zui hao de rén men bu hui

NEBEEUBE = HASE TFH A, ﬂi’, (NN
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hai wo men de  dui bu dui  na ni cai neng dé dao ba ba ma

SR N YAX? BRT 86 B EEH

ma de ai hu hé bao hu rd guod ni céng xiao jiu jué de ba ba

BRI Z P R P, A % MMN MNEEEE
ma ma pian xin  zuo rén bu hao  ni jiu hui zai xin zhdng i kai

BE RO WMARE, BBEEELD 7 BF

ni de ba ba ma ma yue lai yue yuan shi jian chang le ni jiu
THNEETB B @Kk &, HE K 7, R0
méi you ba ba ma ma le ni men jin tian gén zhe shi fu xué 6
X BEBEEBBET. FMNSXIEFIHIRZFGH,
ni men huai yi shi fu de hua ni men hui li shi fu yue lai yue

A M BIMRXAYIFE, R &8I0 & x
yuan shi fu you pu sa guan zhe de ni men you shi fu guan

Z, X BEEFE 8, 1N 8HK

zhe  yé you pu sa guan zhe de  shi fu méi you ni men xing

B, EEEF E B WRR BIIXRAMN =

yun  wei shén me  yin wei shi fu zhi you pu sa guan zhe ni
EZ, BT A ABAMKRAEBEEFEE & R
men hal you ge shi fu guan zhe  zhe ge rén jian shi fu dui ni

NMEBEBANMXRE & XN AB IR IR

men zuo cuo de shi ging hai ké yi jing chang yuan liang ni men

MNMWENERBTETLUEZE B R R IR,
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hu fa shén geng jia yan gé ni men yao gén zhe shi fu hdo hao

PE® BEHNES BNDEEREESENRXET W

Xxué  yao zhén xin xué fo

F, £ H L ZFH

yu zhé lian kuang hén sha de rén xi huan fa kuang

BEDT T, REBHNAE X x I

sheng zhé Ili kuang sheng rén hui |i kai dian kuang  zhén

x & B I, %)\A*JZFEﬁ . E

zheng you zi gé de kuang wang zhi rén  ta dao bu kuang wang

FE BE&EEHN T = 2Z2A, @R T =,
na xié méi you zi gé kuang wang de rén dao chu qu kuang

b £ ir g2 X = WA, B & % iF
wang  yé jiu shi shudo  jin tian zhi yao zhé ge rén jué de zi ji
Z,. B2 R, SXREXITATEBECS

ilao bu gi  zhe ge rén jiu yi ding méi you shén me liao bu
BRT7TAE XTABM—ZF B T ALATAE
qi de  zhén zheng liao bu qi de rén shi bd hui shud zi ji hén

EI\, H IF TAENARF A= % B2 R

v

de  dui bu dui sheng rén hui shud zi ji lidao bu qi
EI NAX? 2 A2 i BS 7 A
ng

n shi zen me lai de  shi da jia dou shud ta hao

B LRI B S B b,

N
AlCT
H)dg F”D
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ta cai chéng wéi sheng rén de ér zhéng tian shué zi ji hi
{mzfﬁzja§/\ﬁ’ﬂ,ﬁ'ﬁ*&9€wﬂﬁa
sheng rén  shud zi ji hao de bu dé lidao de rén  you shén me

X A, R BSHEBSAE THA, EH‘

liao bu gi de shi fu guo qu jiang dian tai de jié mu zhu chi rén

TARBR? MRXIXH BEENTHERFA

de mao bing ta men dou shué  tai zhang woO ba ba ma

B E wm, fibf] &8 R: 8 K ﬂllﬂ, *EEH

ma dou me| you xiang ni zhe me jiang guo wo de  kan jian le ba

WE R B R BRX4A#H BN &R TIE?

kuang ba  ni jiu zai ni de jia I kuang ni dao wai mian  ni

i E? REMAECRNRE T, RE S '@, R

zai she hui shang ni na you bu bei rén jia jiang de  jing guo

Tt £, BMBEBARAXR H B9? & &
shi fu bud duan yan li de zhijiao td men hou lai bei bié rén déu

iR A B 7™ BEHE 2, B 1] 5 KW A A &

hén xi huan  td men yé hén gan xie shi fu qi shi shi fu fu

BE X, MNBR ZXHFIML EXLHRXM

chi le hén dué zhe yé shi shi fu ying gai de  shi fu lei a

HTHR Z XEEMRX N . HRXEMWN,

na ge shi hou shi fu jian jié mu zhu chi rén jian yi gé jiang vyi

MBI ERPBLXUETEHEFA W—11H —

ge jiang dao ta men ba zi ji shén shang de ci quan bu ba

PR+ T I | O TE',EE 5 E R £ @&
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guang md guang  rén jién rén ai bié rén dang ran xi huan
. B 3, AMAZ A3 AE X
le ta men zai shé hui shang jiu hui shao peng dao hén dud de

T, EMEL= £ s i 2R S

ma fan  ni men xian zai nan dao bu shi zhe yang ma

R, IR WEX BEARX F B2

rén bu yao qu bi jiao qu gén rén jia yi bi jiao ni jiu
AFREERUER, B AR—LWER, RN

hui chan shéng ji du  yin wei rén bi jiao zhi hou sha le

ta

S 7 £ kP BAALBRZRE, @7, ft

yi ding hui qu ji du rén jia rd guo xiao zhang hé xiao wang qu
=] d

— ESREHBPFPAR. R /N K MM E X

bi  shui xiG de hao yi bi jiao rd guo xiao zhang cha ma

tb, 28T, — KR WR /MN K = 5

shang jiu hui shéng cht ji du xin  fan zhi vyi ran suo i bu

M £ HBPL RZITA. UL &
bi jiao de shéng hud na cai shi zhén zheng de shéng hué  bi jiao

R E EBAESE E M £ E, LR

de shéng huo hui rang rén chan shéng tan chén chi  xid xin xit dao

N E &FxiL AP & &% E®F 20125
hou lai yi ding bu néng you xié xin  bu néng you yi dian dian

3
Rk, — A BHRL A8 E8— R K
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pian cha y| dlan xié si dou bu neng you ni men dui shi fu

ﬂﬁ El /\\\ %B oN %B Z_ ﬁo 1/.]\ ﬂ\] XT.I- Uﬂi Q
shou xian yao xin ren yi ri wéi shi  zhong shéng wéi fu

B X EEE "—HAWM B £ AKX,

lian zhe dian i n|an dou zuo bu dao de rén  ni zén me néng gou

EX REIBEABBAN REA B %

gén shi fu xué hao f6 yao zi xing vyao zi du  wo you

o
RIMMRXFHFH? EB %, EBE B
xing de rén  wo yi ding néng gou zi ji du de hao zi ji zhe
A E—F B BFEHCESBHFECS X

yang de hua ni cai néng liao jié zi ji ni cai néng lido jié zi

1‘$ WiE, {RT 88 THBC RF 88 T HRE
xing yi ge rén yao néng gou lido jié zi ji  yao zhi dao zi ji

. —"TAE B8 % THEC ZEMEHBC

shi ch1 ji wan fan de  néng zuo de jiu zuo  bu néng zuo de bu
Bz, B IRAEY, B MAEBME & 88 MR

yao qu lan zai shén shang zuo  zhdong gud rén you ju hua jiao

Z2EEmEESE £ ®M, F B AE®9E LY

Zi

méi you jin gang zuan  bié lan ci q| hué dui bu dui
"RABEE N M, IIMESFEF", XAX?
sud yi  yao fang xia sud you de xin  zhén du zi ji ba zi

i, EW TR ENL, E EBC BB

ji su0 you de xin quan bu fang xia  ni zhé ge rén jiu shi zai zhen

CRRERNL 2T BRXPMTARRE B
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zheng de du zi ji ji du xin  chén hen xin  tan xin  shén

IE it E B C. llfﬁ P, BOIR O, BO,
me xin dou fang xia  ni jiu shi zhén du zi ji  zhe cai shi zheng

20 WT, MR EEEC XT=E

jian

=

o

yao yong zhi hui qu da po yu chi  cong ming de rén zén me

ZHE=EXTHEH. K BROAETEA

hui yu chi ne  you zhi hui de rén zén me hui dian kuang ne  ru

2BHER? EE=ENAEA=z @ T ? W

guo ni bu néng da po zhi zhué tan zhué na ni jiu shi ya chi

RIEA BTN F. & &, BRI IR H,

jiu chéng wéi bu néng kong zhi zi ji de dong wu  yin wei ni bu
Mok AA B & HBECH 3 W BAMRER

néng kong zhi zi ji ni yao chao jia jiu chao jia  yao fa féeng

B & HBCS REWRERWRE ERK
jiu fa féng  yao dian kuang jiu dian kuang  you shi hou hén dud
MA R, ZEEH X @ . BENERS
rén xiang bu t(‘)ng xiang zi sha jiu zi sha shi ji shang jiu shi bu
ABARE BBEFRKER Ik £ RER

néng kong zhi zi ji ni cai hui chéng wéi dong wu  yin wei ni

B E #®BC A% W A %W B AR
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v

shi rén ni yi ding yao xué hui kong zhi zi ji dong wu zhi

EAN F— EF & B HBC z:)J ¥ Z

sud yi shi dong wu  yin wei ta yong yuan shi yu chi de  yin wei
FFUR 30 %, EAE K 2 28FH, B A
ta de yu chi  ta cai shi dong wu yi ge rén ri guo yu chi
ENEEM BT 30 YW — 1AW R FZHE,

jiu hui bian chéng dong wu  hua jié ya cht  shi wéi xing zhé
ﬂﬂJzA}E % 0 WM. WERE RN ITE,
yao hua jié suo you de yu chi cai shi yi ge xi xing zhi rén

EUBMATFENER RTE—1TEITZA

.
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